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Abstract
©  2017  Serials  Publications.  Phraseological  units  in  all  languages  are  correlated  with
background knowledge of their speakers, peculiar way of life and ethnic features in general. This
research focuses on the comparative analysis of phraseological units and their usage in the
teaching process in genetically and structurally unrelated linguocultures (Tatar, English and
Turkish).  It  has  been  conducted  at  the  intersection  of  anthropocentric,  linguo-cognitive,
communicative-functional and structural-semantic paradigms, and is based on the prominent
analysis of ethnocultural data from all respective languages. The linguistic worldview, as well as
phraseological units, of the English, Turkish and Tatar languages express many spiritual notions.
A soul is described as an inner topos, i.e. a person's inner world. In the latest decades linguists
have been building their research around cognitive and, particularly, conceptological topics. As
a result, they have touched upon such fundamental problems as the structural representation of
knowledge and ways of its conceptualization in the language. This research dwells upon the
content and sphere of language objectification of different nationalities. Furthermore, it stresses
out specific ways of expressing spiritual concepts in phraseological worldviews of the above-
mentioned ethnic groups. The paper analyses the phraseological data which belong to different
language groups (Turkic and Germanic) and Turkic subgroups (Tatar and Turkish). Therefore,
scientists have got valuable results on the typological level. The general characteristics of a
linguistic  identity  and its  components  revealed and systematized in  this  research,  namely
linguocultural units, principles of their classification and comparison, are of great importance for
further scientific endeavors in this field. The comparative analysis of spiritual concepts and their
usage in teaching process are expressed in phraseological units is conducted in accordance with
the linguocultural approach.
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